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PROLOGO
PREFACE

LA URBANIZACIÓN SOCIAL EN 
LA CIUDAD DE MÉXICO
SOCIAL URBANISM IN 

MEXICO CITY 

El tamaño y la diversidad 
de la ciudad de México crea 
un esplendor que atrae a 
mucha gente. Las personas 
que visitan la ciudad pueden 
observar los avances que se 
han hecho desde el tiempo 
prehispánico hasta hoy. 
Pero debajo de la historia 
de México se encuentran 
problemas sociales que han 
creado la marginación de 
muchas personas que son 
parte de esta gran ciudad.  
México es uno de los países 
con más desigualdad en el 
mundo y esta desigualdad 
nace de la historia mexicana. 
La desigualdad en México 
proviene de la cultura 
azteca y española. El plano 
urbano de la antigua 
Tenochtitlan estableció la 
marginación de clase baja 
ya que los barrios de altos 
recursos se encontraban 
más cerca al centro que los 
barrios de bajos recursos. 
La organización urbana 
de la antigua Tenochtitlan 
establece lo que hoy podemos 
ver en la ciudad de México. 
Alcaldías como Tláhuac e 

The size and diversity of 
Mexico City allows for it to 
be one of the most visited 
cities in the world. Those 
visiting it can witness the 
modernization of the city 
dating back from pre hispanic 
times to today. However, 
within the history of Mexico, 
social issues have brought 
the marginalization of many 
people who are part of this 
grand city. Today, Mexico 
is one of the most unequal 
countries in the world and 
this inequality can be traced 
back to the history of Mexican 
culture and architecture. 
Inequality in Mexico has 
been influenced by the Aztec 
and Spanish cultures. The 
urban plan for Tenohctitlan 
established an urban 
marginalization of lower class 
citizens since those of upper 
class lived closer to the center 
of the city than those of lower 
class. This organization still 
stands within Mexico City. 
Burroughs such as Tláhuac 
and Iztapalapa, which are 
found on the east end of 
the city, host many low 
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Iztapalapa, que se encuentran 
en el este de la ciudad, 
han sido marginalizadas ya 
que mucha gente de bajos 
ingresos vive ahí.  Aparte 
de la organización urbana, 
la organización de la casa 
también toma una forma de 
marginación. La conquista 
de México trajo con ella la 

income citizens. Apart from 
the urban organization of 
the city, the organization 
of the traditional Mexican 
home has also perpetualized 
marginalization. The conquest 
of Mexico brought with it 
Moorish culture. The Moors 
believed in keeping the 
family safe and by doing so 
homes were designed to be 
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cultura morisca. Los moros 
creían en mantener a la 
familia a salvo. Esta idea 
influenció una arquitectura 
de defensa que los españoles 
introdujeron en México. Hoy, 
la arquitectura de defensa 
ha creado que muchas casas 
se cierren hacia la calle y la 
población de altos ingresos 

ha tomado este tipo de 
arquitectura para “proteger” 
colonias enteras de la gente 
de bajos ingresos. 

PROLOGO / PREFACE

inward facing allowing for 
blank walls to face the street. 
This idea influenced defense 
architecture that the Spanish 
introduced in Mexico. Today, 
defense architecture has 
allowed many houses to be 
closed off to the street and 
the high-income communities 
have taken this type of 

architecture to “protect” 
entire neighborhoods of low-
income individuals. 
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The class division by urban area has allowed 
for social urbanism to flourish within Mexico 
City. Public spaces have become elite because 
of this organization. Class segregation pre-
vents low-income communities from having 
access to different  resources such as health, 
education, and food. These are basic needs 
that can be allocated simply by tearing down 
the walls established by the urbanization and 
design of Mexico City.

La división de clase por zona urbana ha creado 
un urbanismo social. Los espacios públicos 
se han vuelto élite por esta organización . 
Esta separación de clase impide que gente de 
bajos ingresos tengan acceso a varios tipos 
de recursos como de salud, de educación y 
de comida. Estas son necesidades básicas 
que pueden ser aliviadas con solo derribar 
los muros establecidos por la urbanización y 
diseño de la ciudad de México. 
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SANTA FE FISONOMÍA URBANA
URBAN FEATURES 
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Santa Fe es un área en la Ciudad de México 
que se encuentra en el margen occidental de 
la ciudad. Esta área de la ciudad se desarrolló 
rápidamente a mediados de la década de los 
80. Desde su desarrollo, el centro de Santa 
Fe solo ha promovido la marginación de los 
pueblos pequeños y las comunidades de bajos 
ingresos. 

Santa Fe is an area in Mexico City that is set 
on the western margin of the city. This area of 
town was rapidly developed in the mid 1980s. 
Since its development the mega city center 
has only perpetuated marginalization of exist-
ing small towns and low income communities.  

Crecimiento De La Region 
Land Development

1985 2003 2008 2022
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Desarrollo Urbano 
Urban Development

1985 2003

Santa Fe estaba formada por arenales, 
barrancas y un basurero. Gran parte de la 
población estaba formada por familias de 
bajos recursos que vivían de la recolección 
de basura y la explotación de minas de arena. 
Durante este tiempo, el gobierno mexicano 
adquirió la tierra a través de la expropiación.

SANTA FE

2008 2022

Santa Fe was made up of sand mines, ravines, 
and a garbage dump. Much of its population 
consisted of low income families who made 
their living through garbage picking and 
exploitation of sand mines. During this time, 
the Mexican government acquired the land 
through expropriation. 
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División De La Comunidad
Community Isolation

1985 2003

Los primeros desarrollos en Santa Fe 
fueron el centro comercial Santa Fe y la 
Universidad Iberoamericana. Estos desarrollos 
aumentaron el valor de suelo en el área 
del costo original de ¢3 por m2 a $200 USD 
por m2. Las comunidades comenzaron a ser 
segregadas por la clase social. Un ejemplo de 
esta segregación se ve en la película de 2002 
Amar te Duele.

SANTA FE

2008 2022

The first developments in Santa Fe were 
the Santa Fe mall and The Ibero-American 
University. These developments increased 
land value from its original cost of ¢3 per sqm 
to $200 USD per sqm. Communities began to 
be segregated due to class. An example of this 
segregation is seen in the 2002 film Amar te 
Duele. 
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Colonias de bajos ingresos / Low income boroughs
 Colonias de altos ingresos / High income boroughs
 Margen de alcaldias / Margins of districts 

1. San Mateo Tlaltenango
2. Portal Del Sol
3. Santa Fe Tlayapaca
4. Santa Fe La Loma
5. Bejero del Pueblo de Santa Fe

Colonias De Santa Fe
Santa Fe Boroughs

6. Palo Alto
7. Lomas de Vista Hermosa
8. El Yaqui
9. Las Tinajas
10. El Contadero

SANTA FE

1

2

3

10

9

7

8

6

4

5
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Colonias de bajos ingresos / Low income boroughs
 Colonias de altos ingresos / High income boroughs
 Margen de alcaldias / Districts margins
 Muros / Walls
 Avenidas / Roads
 Barrancas / Ravines

Márgenes De Santa Fe 
Santa Fe Margins

SANTA FE
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Colonias de bajos ingresos  / Low income boroughs
 Colonias de altos ingresos  / High income boroughs
 Margen de alcaldias / Districts margins
 Recursos de Salud / Health resources 

Falta de Recursos De Salud
Lack of Health Resources

SANTA FE
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Los servicios médicos se han convertido 
en uno de los recursos más importantes en 
México. La desigualdad en la distribución de 
servicios médicos es debida al hecho de que 
no hay suficientes hospitales públicos de 
buena calidad para las comunidades de bajos 
ingresos. Hay una unidad médica por cada 
6-9 mil personas en comunidades de altos 
ingresos, a diferencia de las comunidades 
marginadas donde hay una unidad médica por 
cada 28-33 mil personas.

Healthcare has become one of the most 
important resources in Mexico. There is an 
unequal amount of service distribution due 
to the fact that there are still not enough 
good quality public hospitals for low income 
communities. There is one medical unit for 
every 6-9 thousand people in high income 
communities as opposed to marginalized 
communities like where there is one unit for 
every 28-33 thousand people.
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Colonias de bajos ingresos  / Low income boroughs
 Colonias de altos ingresos  / High income boroughs
 Margen de alcaldias / Districts margins
 Comercio al por mayor / Food resources 

Falta de Comercio al por Mayor
Lack of Whole Sale Trade

SANTA FE
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El comercio al por mayor es muy similar. Hay 
una falta de comercio al por mayor dentro de 
las comunidades marginadas. Estos servicios 
a menudo son reemplazados por pequeños 
comercios que no tienen suficientes recursos 
para la alta población del área. Además, para 
llegar a las áreas con estos recursos muchos 
necesitan automóviles. Hay una falta de 
automóviles en muchas de las comunidades 
de bajos ingresos y esto impide el acceso a las 
áreas de comercio mayorista.

Wholesale trade is very similar. There is a 
lack of wholesale trade within marginalized 
communities. These services are often 
replaced with small businesses that do not 
have enough resources for the high density 
population. Furthermore, to get to the 
wholesale district many need cars. The lack of 
car for many of the low income communities 
impedes access to wholesale trade areas. 
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El tejido urbano de Santa Fe 
no solo impide físicamente 
que las comunidades de 
menores ingresos accedan a 
los recursos necesarios para 
sostenerse, sino que también 
promueve la delincuencia. 
La arquitectura defensiva 
ha permitido la creación de 
callejones. Estos espacios 
son utilizados por personas 
diariamente y se exponen al 
crimen ya que son espacios 
oscuros y vacíos. Esto se 
vuelve problemático porque 
las áreas “inseguras” son 
marginadas aún más y se 
convierte en un ciclo de 
exclusión.
El aumento de densidad 
dentro de estas comunidades 
también se ha vuelto 
problemático debido al 

aumento del tráfico. Las 
áreas de bajos ingresos 
por lo general tienen 
acceso limitado a los 
automóviles, es por eso que 
su vida diaria se concentra 
en caminar. Las áreas de 
alto tráfico disminuyen las 
zonas caminables de las 
comunidades pequeñas, 
alterando su tejido urbano 
único.
 

The urban fabric of Santa Fe 
not only physically impedes 
lower income communities 
from accessing resources, 
but it also promotes crime. 
Defensive architecture 
has allowed for alleyways 
to be created allowing 
for dark empty spaces 
that pedestrians use on a 
daily basis. This becomes 
problematic because “unsafe” 
areas get further marginalized 
and it becomes a cycle of 
exclusion. 
Increasing density within 
these communities has also 
become problematic due 
to an increase in traffic. 
Low income areas usually 
have limited access to cars, 
therefore their daily lives are 
concentrated on walk-ability. 

High traffic areas decrease 
the walk-ability of smaller 
communities, disrupting their 
unique urban fabric.
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SAN MATEO 
TLALTENANGO

FISONOMÍA URBANA
URBAN FEATURES 
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El área de San Mateo 
Tlaltenango es considerada 
como periurbana. La 
comunidad del pueblo está 
muy involucrada con la 
conservación del Desierto de 
los Leones que forma parte 
de La Sierra de las Cruces. El 
interés en conservar zonas 
verdes es importante para 

la comunidad por eso es 
importante expandir las zonas 
verdes públicas en el área.

Santa Fe

San Mateo

SAN MATEO

San Mateo Tlaltenango in an 
area that is considered to be 
peri-urban. The community 
is very involved with the 
conservation of Desierto de 
los Leones which is part of 
La Sierra de las Cruces. The 
interest in conserving green 
areas is important to the 
community hence focusing 

on expanding public green 
spaces within the community 
also becomes important. 
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San Mateo Tlaltenango está ubicado en la 
alcaldía de Cuajimalpa y es uno de los cinco 
pueblos originarios en Cuajimalpa.
La Iglesia de San Mateo Tlaltenango es uno de 
los principales atractivos de la comunidad ya 
que fue fundada en 1571. Hoy en día la iglesia 
se utiliza para diferentes festividades a lo 
largo del año y se ha convertido en el centro 
de la comunidad.
Gran parte de la comunidad que con sede 

en San Mateo Tlaltenango trabaja dentro 
de la zona por falta de disponibilidad de 
autos. Pero muchos de los trabajos vienen 
de comunidades de altos recursos que están 
protegidas por muros de concreto, impidiendo 
el acceso peatonal.  
Las comunidades de altos ingresos se 
han estado expandiendo hacia San Mateo 
Tlaltenango debido a la gran cantidad de 
terrenos vacíos. 

San Mateo Tlaltenango is located in the bur-
row of  Cuajimalpa and is one of just five origi-
nal villages within Cuajimalpa.
The  San Mateo Tlaltenango Church is one of 
the community’s main attractions since it has 
been standing since 1571. Today the church is 
used in various festivities throughout the year 
and it has become a community hub.
 A large part of the community within San Ma-
teo Tlaltenango work inside of the area due to 

lack of availability to cars. However, many of 
these jobs are found inside of private neigh-
borhoods which are protected by concrete 
walls that innable pedestrians from getting 
through. 
The high income communities have been ex-
panding into San Mateo Tlaltenango because 
of large amounts of vacant land.

LA COMUNIDAD DE SAN 
MATEO 
THE COMMUNITY IN SAN 
MATEO
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Indice / Index 
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Zona De Comercio Actual
Existing Commercial Zone

Zona Residecial Actual
Existing Residential Zone

Fresnos 1

2

Zona Verde Actual
Existing Green Zone

Zona de Diversion Actual
Existing Amusement Zone

San Fernando

3 4
5 6
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El recorrido en la calle Fresnos da hacia una 
vecindad privada de altos recursos. Detrás del 
muro hay una barranca que llega hasta los 
jardines de las casas de la vecindad privada. 
La conexión de casa a barranca a el muro 
y diferentes programas detrás del muro es 
lo que quiero reconectar y tratar de incluir 
recursos que le faltan a la comunidad. 

The trail along Fresnos Street is up against a 
high-income private neighborhood. Behind 
the wall there is a ravine that reaches the 
backyards of the houses in the private neigh-
borhood. The connection from house to ravine 
to the wall and different programs behind the 
wall is what I want to reconnect and try to 
include resources that the community lacks.

1

2

3

4

3

4

5

6
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 DERRIBAR EL MURO
TEAR THE WALL DOWN

RECONECTANDO Y DANDO
RECONNECTING AND GIVING
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Sistema De Producción
Production System

Sistema Agua
Water System

Sistema De Diversión
Amusement System

Sistema De Conexión
Connection System

Para abrir el muro sin 

incrementar la densidad en San 

Mateo, decidí concentrarme en 

agregar estructuras pequeñas 

que aliviaría la desigualdad 

de recursos dentro de la 

comunidad. Estas diferentes 

estructuras funcionan en 

cuatro sistemas: el sistema 

de producción, el sistema de 

agua, el sistema de diversión 

y el sistema de conexión. Cada 

sistema está entrelazado según 

la zona en la que reside. Ningún 

sistema está asignado a una 

zona.

To open the wall without 
infringing on the density 
issue San Mateo does not 
want, I decided to focus on 
adding small scale structures 
that would alleviate resource 
disparity. These different 
structures work in four 
systems: the production 
system, the water system, 
the amusement system, and 
the connection system. Each 
system is intermingled based 
on the zone it resides in. No 
system is allocated to one 
zone. 
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Zona De Comercio Actual
Existing Commercial Zone

Zona Residecial Actual
Existing Residential Zone

Fresnos

Zona Verde Actual
Existing Green Zone

Zona de Diversion Actual
Existing Amusement Zone

San Fernando

Prol. Abasolo
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Huerta 
Vegetable garden 

Plaza escenario
Stage plaza

Plataforma de escaleras
Stair platform 

TAXONOMIA 
TAXONOMY 

Tianguis
Market

Muro de usos múltiples
Multiuse wall 

Muro fantasma
Ghost wall

Plataforma de descanso
Rest platform

Tinaco
Water tower 

Resbaladilla 
Slides
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SISTEMA DE 
PRODUCCIÓN
PRODUCTION SYSTEM

La falta de recursos en San 
Mateo ha inspirado un sistema 
de trabajo donde la gente puede 
cosechar sus propios productos 
y al mismo tiempo venderlos. 
Este sistema de producción se 
inspira en el clásico tianguis 
mexicano donde hay un espacio 
informal de reunión y comercio. 
Dado que San Mateo se 
encuentra en un área periurbana, 
la cosecha y el cultivo son 
prácticas ya conocidas por la 
comunidad. Al agregar un área 
donde estas prácticas están 
al alcance permitirá que la 
comunidad se sostenga por sí 
misma. La transformación de la 
estructura temporal del tianguis 
a una permanente que se integra 
al muro existente le dará a la 
comunidad la oportunidad de 
instalar un puesto en cualquier 
momento del día.
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The lack of resources in San 
Mateo has inspired a system of 
work where people can harvest 
their own produce and at the 
same time sell it. Inspired by the 
temporary Mexican tianguis, the 
production system is meant to 
resemble this informal gathering 
and commerce space. Since 
San Mateo falls in a peri-urban 
area, harvesting and cultivating 
are practices already known to 

the community. Adding an area 
where these practices are at 
their fingertips will allow for 
the community to sustain itself. 
Transforming the temporary 
structure into a permanent one 
that links to the exciting wall 
will give the community the 
opportunity to set up a stand at 
any point in the day. 
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Muro actual 
Existing Wall 

Area menos inclinada
Least steep area

Area mas inclinada
Steepest area

11’
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SISTEMA DE AGUA
WATER SYSTEM

Uno de los recursos más 
indispensables es el agua. 
En este tipo de desarrollos 
como San Mateo Tlaltenango 
el agua potable es un recurso 
más accesible que el agua 
para usos particulares. 
Algunos ejemplos serían la 
irrigación agraria, el aseo y 
el uso de aguas grises. Es 
por eso que un sistema de 
recolección y filtración de 
agua es importante para una 
comunidad marginada como 
San Mateo. La topografía del 
área también apoya al sistema 
de agua ya que el agua de 
lluvia fluye fácilmente hacia el 
sistema de recolección. El uso 
de la torre de agua simboliza 
las viviendas que existen en 
la zona.
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One of the most essential 
resources is water. In this type 
of development such as San 
Mateo Tlaltenango, drinking 
water is a more accessible 
resource than water for non 
potable use. Some examples 
would be agricultural irrigation, 
cleaning, and gray water use. 
This is why a water collection 
and filtration system is 
important to introduce in a 

marginalized community like 
San Mateo. The topography of 
the area also aids within these 
systems since rainwater flows 
into the collection system easily. 
Furthermore, the use of the 
water tower also symbolizes the 
already existing housing in the 
area.
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Patio de casa actual 
Existing coutyard

Agua de lluvia 
Water runoff 

Sistema de conexión 
Connection system

Bombeo de agua oculto 
Hidden water pump 

10’

10’

40’

12’

2’

5’

Sistema de producción 
Production system
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5’- 6”

6’

6’

5’

20’

14’

10”

Tinaco 
Water Tank

Estructura de 
acero 
Steel structure

Pie de concreto 
Concrete footing
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SISTEMA DE CONEXIÓN 
CONNECTION SYSTEM

 DERRIBAR EL MURO / TEAR THE WALL DOWN

La memoria de la comunidad 
de San Mateo Tlaltenango 
es lo que mantiene al pueblo 
vivo. Sin embargo, las 
historias del pueblo tienen 
que traspasar la comunidad 
y unirse al resto del mundo. 
Para reconectar la historia 
y el pueblo con el resto 
del mundo un sistema de 
reflexión que incluye una 
interpretación de lo que 
era la pared, una serie de 
plataformas que físicamente 
conectan a San Mateo con 
la colonia de abajo y routers 
que conectan a la comunidad 
con el mundo del internet se 
integran al recorrido donde se 
encontraba el muro. 
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The memory of the 
community of San Mateo 
Tlaltenango is what keeps 
the town alive. However, the 
history of the town has to go 
beyond the community and 
join the rest of the world. To 
reconnect history and the 
town with the outside world, 
a system of pavilions that 

include an interpretation of 
what the wall was, a series 
of platforms that physically 
connect San Mateo with the 
neighborhood below, and 
routers that connect the 
community with the world of 
the internet are integrated 
into the path where the wall 
was located.
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Lote residencial vacio 
Empty residential lot

Muro fastasma crea 
espacio privado 
Ghost wall allows for a 
private space

Las escaleras podrían 
extenderse hasta el final de la 
barranca
Stairs could extend to the end 
of the ravine

11’

19’

6’

2’
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12’

10’

2’

Bloque  de 
cemento 

CMU

Estructura 
de acero 

Steel 
structure

Textil de tianguis 
Market textile

Muro fantasma 
Ghost wall

La pared fantasma funciona 
como un velo que crea un 
espacio íntimo y más formal 
para sentarse. 

The ghost wall works as a veil 
creating an intimate and more 
formal seating space.

2’

13’

10’ Andamio 
Scaffolding

Bloque  de cemento 
CMU

Textil de tianguis 
Market textile

La plataforma de escaleras 
sirve como la conexión física 
hacia Santa Fe, ya que las 
escaleras podrían continuar 
hasta llegar al punto más bajo 
de la barranca. 

The stair platform serves as 
the physical connection to 
Santa Fe, as the stairs could 
continue to reach the lowest 
point of the ravine.

Plataforma de escaleras
Stair platform
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11”
10’

Router 
Platforma de 

Madera
Wood Platform

Plataforma de descanso
Rest platform

La plataforma de descanso 
funciona como una área 
informal para sentarse y 
relajarse.

The rest platform functions 
as an informal area to sit and 
relax.
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Dentro de la comunidad 
de San Mateo Tlaltenango 
no hay diferentes tipos de 
espacios para reunirse. La 
iglesia que se encuentra en 
el centro del pueblo es la 
única plaza formal de reunión. 
Para complementar al 
existente jardín de fiestas, un 
escenario junto con una área 
de juegos fue añadido para 
crear un espacio más grande 
donde la comunidad pueda 
organizar eventos formales 
e informales. Este espacio 
podría ser una segunda plaza 
fuera del centro. 
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Within the community of 
San Mateo Tlaltenango 
there is a lack of variety in 
meeting spaces. The church 
in the center of town is the 
only formal meeting place 
avaliv;able to the community. 
To complement  an existing 
events space, a stage along 
with a play area was added to 

create a larger space where 
the community can host 
formal and informal events. 
This could act as a secondary 
plaza for the community. 
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Jardin de eventos existente 
Existing events space

Muro con hoyos en la 
distancia 
Wall with openings in the 
distance 

Hoyo de traspaso  
Threshold opening 

12’

21’

9’

Plaza escenario
Stage plaza
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Un agujero para saltar
An opening to jupm over 

Un agujero para escalar
An opening to climb

Un agujero para cruzar
An opening to snake through 

Un agujero para el commercio 
An opening for commerce

Un agujero para sentarse
An opening for seating

Un agujero para traspasar 
A threshold 
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La demolición del muro tardaría muchos 
años en hacerse realidad. Pero, no cabe duda 
que la comunidad de San Mateo necesita 
recursos para sostenerse y evitar que más 
construcción para la gente de altos recursos 
abuse de la comunidad. Sin embargo, muchos 
se preguntan cómo las comunidades de 
altos recursos accederán a esta propuesta? 
Este proyecto está dirigido hacia la gente de 
San Mateo Tlaltenango, la colonia de altos 
recursos puede acceder a los diferentes 
sistemas por coche o por la plataforma 
de escaleras. Los recursos en si no están 
limitados en sus usuarios pero si fueron 
diseñados para el uso de la comunidad de San 
Mateo Tlaltenango. 

The demolition of the wall would take many 
years to accomplish. However, there is no 
doubt that the San Mateo community needs 
resources to sustain itself and prevent more 
construction of high income to infringe on 
the community. Many wonder if high-income 
communities will accept this proposal? This 
project is aimed to help the people of San 
Mateo Tlaltenango, yet the high-income 
neighborhood is able to access the different 
systems by car or by the stair platform. The 
resources themselves are not limited in their 
users but they were designed for the use of 
the community of San Mateo Tlaltenango.
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